
STRANA 1 

KÚPNA ZMLUVA č.   181 /6242/2024 
 

uzatvorená podľa § 588 a nasl. Zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník, v znení neskorších predpisov (ďalej 

len Občiansky zákonník) v súlade s ustanovením § 11 ods. 6 zákona NR SR č. 278/1993 Z. z. o správe majetku 

štátu v znení neskorších predpisov. 

(ďalej len „kúpna zmluva“) 

 

 

Článok 1.   Zmluvné strany 

1.1.1. Predávajúci: 

Názov:    Slovenská republika 

Správca:   Slovenská správa ciest 

Sídlo:    Dúbravská cesta 1152/3, 841 04 Bratislava  

Štatutárny orgán:  Mgr. Norbert Polievka, MA, generálny riaditeľ 

IČO:    003328 

DIČ:    2021067785 

Číslo účtu:    

Bankové spojenie:   

Právna forma: Rozpočtová organizácia zriadená Ministerstvom dopravy, pôšt a telekomunikácií 

SR zriaďovacou listinou číslo 5854/M-95 zo 7.12.1995 v úplnom znení číslo 

316M-2005 zo 14.2.2005, zmenená rozhodnutím MDPT SR číslo 100 z 11.5.2006, 

zmenenú rozhodnutím MDPT SR číslo 86 z 22.5.2008, zmenenú rozhodnutím 

MDVRR SR číslo 162 z 24.10.2014, zmenenú rozhodnutím MDVRR SR číslo 

24/2016 z 22.3.2016 a naposledy zmenenú rozhodnutím MD SR č. 37/2023 zo 

dňa 31.05.2023. 

(ďalej len „predávajúci“) 

 

a 

1.1.2. Kupujúci: 

Meno a priezvisko  Dagmar Majcenová 

Adresa trvalého pobytu:   

Korešpondenčná adresa :  

Dátum narodenia:   

Číslo OP:    

Bankové spojenie:   

Číslo účtu IBAN:   

Mobilný telefón číslo   

e-mail:     

(ďalej len „kupujúci“) 

 

Zmluvné strany vyhlasujú, že sú spôsobilé na právne úkony  a podľa § 588 a nasl. Občianskeho zákonníka 

a v súlade s ust. § 11 ods. 6 zákona č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov (ďalej 

len „zákon o správe majetku štátu“) uzatvárajú túto kúpnu zmluvu. 

 

 

Článok 2. Preambula   

 

2.1.  Predávajúci ako správca, v súlade so zákonom o správe majetku štátu, vydal rozhodnutie o prebytočnosti 

hnuteľného majetku štátu, evidovaného pod č. SSC/8774/2023/6242/19543 zo dňa 21.07.2022, na základe 

ktorého sa predmet prevodu (článok 4. kúpnej zmluvy) považuje za prebytočný majetok štátu. 
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2.2.  Predávajúci ako správca, v súlade so zákonom o správe majetku štátu, zrealizoval osobitné ponukové 

konanie, v ktorom kupujúci splnil správcom určené podmienky a na základe ktorého sa kupujúci stal úspešným 

záujemcom o predmet prevodu (článok 4 kúpnej zmluvy) 

 

 

Článok 3.Predmet a účel zmluvy 

 

3.1.  Predmetom kúpnej zmluvy je záväzok predávajúceho: 

a) previesť vlastnícke právo k predmetu prevodu (článok 4 kúpnej zmluvy) na kupujúceho 

b) prevziať kúpnu cenu za predmet prevodu podľa článku 5 kúpnej zmluvy  

c) odovzdať predmet prevodu kupujúcemu  

 

3.2.  Predmetom kúpnej zmluvy je záväzok kupujúceho: 

 a) nadobudnúť vlastnícke právo k predmetu prevodu 

 b) zaplatiť kúpnu cenu za predmet prevodu podľa článku 5 kúpnej zmluvy 

 c) prevziať predmet prevodu od predávajúceho 

 

3.3.   Predmetom kúpnej zmluvy sú aj ďalšie práva a povinnosti zmluvných strán. 

 

3.4.   Zmluvné strany sa dohodli, že majetok štátu bude kupujúcemu slúžiť na súkromné účely. 

 

 

Článok 4. Predmet prevodu 

 

4.1.   Predmetom prevodu kúpnej zmluvy je nasledovné osobné motorové vozidlo s výbavou: 

 Značka a typ vozidla  ŠKODA FABIA 6Y 

 EČV    BA 782 TV 

 VIN    TMBPB16Y423309113 

 Rok výroby   2001 

 Poznámka    dočasne vyradené z evidencie na Dopravnom inšpektoráte 

(TK a EK bola platná do 26.08.2023)  

 

Výbava vozidla   4 ks letné pneumatiky na diskoch 

      benzín v nádrži 45,20 litra  (66,00 €) 

povinná výbava, rezerva, zdvihák, kľúč na kolesá, autorádio KENWOOD,  

      podlahové gumy, predné hmlovky 

      (ďalej len „predmet prevodu“) 

 

 

Článok 5.   Kúpna cena a platobné podmienky 

 

5.1.  Kúpna cena je určená dohodou zmluvných strán v zmysle zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 

neskorších predpisov, na základe Znaleckého posudku č. 70/2023 vypracovaného Znaleckou organizáciou 

ZNALEX spol. s r. o., Hronská ul. 1, 960 01 Zvolen, IČO: 36 044 776, Odbor: Cestná doprava, ku dňu 

23.05.2023 a na základe cenovej ponuky kupujúceho v osobitnom ponukovom konaní zverejnenom 

v Registri ponúkaného majetku štátu dňa 05.12.2023 pod identifikačným číslom 82563. 

 

5.2.  Kúpna cena za predmet prevodu  je pevná a nemenná v celkovej sume 666,00 € (slovom 

Šesťstošesťdesiatšesť eur). Predávajúci nie je platiteľom DPH. 
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5.3.   Kupujúci nadobudne vlastnícke právo k predmetu prevodu po zaplatení celej kúpnej ceny uvedenej 

v bode 5.2. tohto článku zmluvy. 

 

5.4.  Zmluvné strany sa dohodli na uhradení celej kúpnej ceny na účet predávajúceho vopred a to pred 

odovzdaním predmetu prevodu kupujúcemu.  

 

5.5.  Predávajúci po nadobudnutí účinnosti kúpnej zmluvy vystaví v súlade so Zákonom č. 431/2002 Z. z. 

o účtovníctve v znení neskorších predpisov daňový doklad – faktúru (ďalej len „DD-F“) na dohodnutú kúpnu 

cenu za predmet prevodu a odošle ju na adresu kupujúceho. 

 

5.6.  Kupujúci sa zaväzuje uhradiť dohodnutú kúpnu cenu v lehote splatnosti do 10 kalendárnych dní odo dňa 

prevzatia DD-F; kupujúci pri úhrade kúpnej ceny uvedie variabilný symbol, ktorým je číslo daňového 

dokladu – faktúry. 

 

5.7.  Pre účely tejto kúpnej zmluvy sa za deň úhrady faktúry považuje dátum pripísania kúpnej ceny na účet 

predávajúceho, uvedený v záhlaví zmluvy. Informáciu o zrealizovanej úhrade kúpnej ceny predávajúci 

oznámi kupujúcemu bezprostredne po pripísaní celej kúpnej ceny na účet predávajúceho. 

 

5.8.  V prípade, že kúpna cena za predmet prevodu nebude predávajúcemu uhradená v plnej výške a včas, je 

predávajúci oprávnený odstúpiť od tejto kúpnej zmluvy. Takéto odstúpenie musí byť oznámené 

kupujúcemu písomne. 

 

 

Článok 6.   Miesto, termín a spôsob plnenia kúpnej zmluvy 

 

6.1.   Kupujúci je povinný prevziať predmet prevodu v mieste plnenia, ktorým je adresa sídla predávajúceho:  

Skuteckého 32, Banská Bystrica (ďalej len „miesto plnenia“) a to až po predchádzajúcom zaplatení kúpnej 

ceny a následnom vykonaní zmeny držby na príslušnom dopravnom inšpektoráte Policajného zboru 

Slovenskej republiky (ďalej len „PZ SR“). Prevzatie predmetu prevodu v mieste plnenia vykoná kupujúci 

vlastnými silami, prostriedkami a na vlastné náklady, najneskôr do 5 pracovných dní odo dňa vykonania 

zmeny držby predmetu prevodu na Dopravnom inšpektoráte PZ SR, resp. odo dňa zaslania písomného 

oznámenia o vykonaní zmeny kupujúcemu od predávajúceho. O vykonaní zmeny držby k predmetu 

prevodu sa predávajúci zaväzuje bezodkladne informovať kupujúceho na e- mailovú adresu kupujúceho, 

uvedenú v identifikačných údajoch kupujúceho.  

 

6.2.   Predávajúci a kupujúci sa dohodli, že výlučne predávajúci je oprávnený vykonať zmenu držby predmetu 

prevodu na príslušnom Dopravnom inšpektoráte PZ SR. Predávajúci je oprávnený vykonať zmenu držby 

predmetu prevodu až po úhrade celej kúpnej ceny riadne a včas zo strany kupujúceho. Pre účely zmeny 

držby predmetu prevodu je nevyhnutné, aby kupujúci predávajúcemu spolu s podpísanou kúpnou zmluvou 

zaslal vyplnené (s úradne osvedčeným podpisom) „Splnomocnenie/súhlas kupujúceho“ k vykonaniu 

zmeny držby vozidla na kupujúceho. Ďalej je kupujúci povinný spolu s podpísanou kúpnou zmluvou zaslať 

predávajúcemu platné potvrdenie o poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou 

motorového vozidla. 

 

6.3.   Kupujúci je povinný poskytnúť predávajúcemu všetku súčinnosť (ak bude potrebná) za účelom vykonania 

zmeny držby predmetu prevodu v evidencii motorových vozidiel na Dopravnom inšpektoráte PZ SR. Všetky 

náklady spojené so zmenou držby predmetu prevodu znáša kupujúci, (doklad o uhradení príslušného 

správneho poplatku za zmenu držby predmetu prevodu kupujúci zašle predávajúcemu spolu s podpísanou 

kúpnou zmluvou). 
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6.4.  Termín prevzatia predmetu prevodu v mieste plnenia je kupujúci povinný dohodnúť s oprávneným 

zamestnancom predávajúceho (Danica Jablonská, odborný zamestnanec hospodárskej správy, tel. č.                             

, e-mail:                             ). Prevzatie predmetu prevodu kupujúci potvrdí podpisom preberacieho protokolu. 

Predávajúci kupujúcemu zároveň odovzdá doklady, ktoré sú potrebné k prevzatiu a užívaniu predmetu 

prevodu. 

 

6.5.  Kúpna zmluva je považovaná zo strany predávajúceho za splnenú odovzdaním predmetu prevodu 

kupujúcemu v mieste plnenia a podpísaním preberacieho protokolu zástupcami obidvoch zmluvných strán.  

 

6.6.  Zmluvné strany sa dohodli na rozväzovacej podmienke, ak kupujúci neprevezme predmet prevodu 

v dohodnutom termíne podľa článku 6 bod 6.1. z dôvodov na jeho strane, kúpna zmluva zaniká a zmluvné 

strany sú povinné vzájomne si vrátiť všetky plnenia prijaté  na základe tejto kúpnej zmluvy; zánikom kúpnej 

zmluvy podľa tohto bodu nie je dotknutá povinnosť kupujúceho uhradiť predávajúcemu zmluvnú pokutu 

podľa článku 9. tejto zmluvy. 

 

6.7  Ak kúpna zmluva zanikne podľa bodu 6.6 tohto článku kúpnej zmluvy, alebo ak zanikne odstúpením 

od kúpnej zmluvy ktoroukoľvek zmluvnou stranou, Predávajúci vráti kupujúcemu uhradenú kúpnu cenu 

za predmet prevodu až následne po vykonaní zmeny držby predmetu prevodu na príslušnom Dopravnom 

inšpektoráte PZ SR v prospech predávajúceho; za účelom vykonania zmeny držby predmetu prevodu 

v prospech predávajúceho je kupujúci povinný byť súčinný predávajúcemu a to na písomnú výzvu 

predávajúceho zaslanú kupujúcemu. 

 

Článok 7.   Kvalita predmetu prevodu 

 

7.1.  Kupujúci sa pred podpisom kúpnej zmluvy oboznámil s technickým a právnym stavom predmetu 

prevodu. Predmet prevodu nebude pre potreby kupujúceho predávajúcim opravovaný, upravovaný ani 

vylepšovaný. Na predmet prevodu predávajúci neposkytuje kupujúcemu záruku. 

 

7.2.  Kupujúci vyhlasuje, že stav predmetu prevodu mu je známy a tento preberá v stave v akom stojí a leží  

ku dňu jeho prevzatia. 

 

7.3.  Predmet prevodu bude odovzdaný so zostatkom benzínu v nádrži 45,20 litra. 

 

 

Článok 8.   Zodpovednosť za škodu 

 

8.1.  Na kupujúceho odo dňa nasledujúceho po dni uvedenom v článku 6 bod 6.1 kúpnej zmluvy prechádza 

nebezpečenstvo vzniku škody na predmete prevodu. 

 

 

Článok 9.   Zmluvné pokuty a sankcie 

 

9.1.  V prípade, že kupujúci neprevezme predmet prevodu v dohodnutej lehote podľa článku 6. tejto kúpnej 

zmluvy z dôvodu na jeho strane, je povinný zaplatiť predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 25 % z ceny 

predmetu prevodu. 

 

 

Článok 10.   Záverečné ustanovenia 
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10.1. Táto kúpna zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu poslednej zmluvnej strany a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej 

republiky. Predmet prevodu sa nepovažuje za vymedzený hnuteľný majetok štátu podľa § 8f ods. 1 zák. 

278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov, preto sa na platnosť tejto kúpnej zmluvy 

nevyžaduje súhlas zriaďovateľa. 

 

10.2. Zmeny a doplnky je možno vykonávať iba formou písomného dodatku ku kúpnej zmluve podpísaného 

zmluvnými stranami, ktoré budú neoddeliteľnou súčasťou tejto kúpnej zmluvy. 

 

10.3. Ak v tejto kúpnej zmluve nie je dohodnuté inak, riadia sa právne vzťahy z nej vyplývajúce a vznikajúce 

príslušnými ustanoveniami zákona č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov, 

Občianskeho zákonníka a ostatnými súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

 

10.4. Kúpna zmluva je vyhotovená v troch originálnych vyhotoveniach. Jedno vyhotovenie obdrží kupujúci 

a dve vyhotovenia obdrží predávajúci. 

 

10.5. Zmluvné strany vyhlasujú, že sa na tomto právnom úkone vzájomne a bez výhrad dohodli, obsah tejto 

kúpnej zmluvy je vyjadrený určito a zrozumiteľne, je v súlade s ich prejavenou slobodnou a vážnou vôľou, 

čo potvrdzujú podpismi oprávnených osôb/zástupcov obidvoch zmluvných strán. 

 

 

 

 

 

V ....................................., dňa ...........................   V ....................................., dňa ........................... 

 

 

 

Za kupujúceho:       Za predávajúceho: 

 

 

 

 

Dagmar Majcenová      Mgr. Norbert Polievka, MA 

             generálny riaditeľ SSC 

 


